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Tradução em português fácil:
Censo Nacional do Japão – Ano Reiwa 7 (2025)

Para o Escritório de Pesquisa do Censo
Ministério de Assuntos Internos e Comunicações
Departamento de Estatísticas Nacionais

Envelope para envio por correio
Dentro deste envelope: Questionário do Censo Nacional 2025

Atenção:
Este envelope deve ser usado somente 
pela família que o recebeu.



調査票の記入もれがないかもう一度ご確認ください。

(調査票の裏にも記入する欄があります。)

※インターネットで回答された場合は

紙の調査票の提出は不要です。

※封筒の中に調査票が入っていることを
確認してから封をしてください。

※この封筒には、調査票以外のものを
入れないでください。

o

政府統計

   郵便番号(一)

   差住

   出所

   
人

  
 氏

  
 名

轟灘評総務省統計局・都道府県・市区町村

Confira novamente se não esqueceu de preencher 
nenhuma parte do questionário.

Se você já respondeu pela internet, não precisa 
enviar o questionário em papel.
Antes de fechar o envelope, confirme que o 
questionário está dentro.
Não coloque outros papéis ou objetos neste envelope.

Remetente (quem envia):

CEP

Endereço

Nome

Estatísticas do Governo do Japão
Ministério de Assuntos Internos e Comunicações
 – Departamento de Estatísticas


